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5 FANTASY & SCI-FI  6 AUDIO  7 DĚTI A MLÁDEŽ  8 CENY A SOUTĚŽE  0 TLUMOČENO

Literatura jako hlas 
svobody – Bělorusko

Literature, or the Voice of Freedom - Belarus

4

23.	9.	čtvrtek
15.00

s104 – sTředNí hAlA  90
Otevření	expozice	stánku	Ambasády	
nezávislé běloruské	kultury
Slavnostní otevření expozice Ambasády nezávislé 
běloruské kultury, která na Světě knihy reprezentuje 
současnou běloruskou literaturu. 
Tlumočeno: čeština, běloruština
 [ Ambasáda nezávislé běloruské kultury, Svět knihy

s104 – ceNTRAl hAll
Opening	of	the	exposition	stand	of	the	Embassy	
of	Independent	Belarusian	Culture
Grand opening of the exposition of the Embassy of 
Independent Belarusian Culture, which represents 
contemporary Belarusian literature at Book World 
Prague.
Interpreted: Czech, Belarusian

16.00

ATeliéR RychTA – ATeliéR eVROPA 20
Mimo	domov
Debata se čtyřmi běloruskými autory, kteří mají zku-
šenost s životem mimo domov – v exilu. Účinkují: 

Eva Vežnavec, Sjarhej Prylucki, Max Ščur, Tacjana 
Ňadbaj.
Délka programu 120 minut.
Tlumočeno: čeština, běloruština
 [ Ambasáda nezávislé běloruské kultury, Svět knihy

RychTA ATelieR – ATelieR euROPA
Away	from	Home
A debate with four Belarusian authors, who have ex-
perience with living away from home – in exile. Eva 
Veznavec, Siarhiej Prylucki, Max Shchur, Taciana Ni-
adbaj.
Program lasts 120 minutes.
Interpreted: Czech, Belarusian

19.00	

ceNTRuM sOučAsNéhO uMĚNí dOX,  

POuPĚTOVA 1, PRAhA 7 20
Běloruská	večeře
Debata a večeře se současnými běloruskými auto-
ry. Účinkují: Dmitrij Strocev, Andrej Chadanovič, Max 
Ščur, Ihar Babkov. Moderuje: Jáchym Topol.
Tlumočeno: čeština, běloruština
 [ Ambasáda nezávislé běloruské kultury, Svět knihy, DOX
dOX ceNTRe fOR cONTeMPORARy ART, POuPĚTOVA 1, PRAhA 7
Dinner	with	contemporary	Belarusian	authors
Dmitry Strocev, Andrey Chadanovich, Max Shchur, 
Ihar Babkov. Moderator: Jáchym Topol.
Interpreted: Czech, Belarusian
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1 FRANCIE   2 MŮJ DOMOV JE V JAZYCE   3 POLSKO   4 HLAS SVOBODY – BĚLORUSKO

24.	9.	pátek
14.00

ATeliéR RychTA – MAlý ATeliéR  20
Běloruské	ženy	–	Má	běloruská	revoluce	
ženskou	tvář?
Muži jsou ve vězení a ženy musejí do politiky, to je 
příběh dnešního Běloruska. O ženách, politice, litera-
tuře a smažení kotlet s předními dámami běloruské 
literatury. Moderuje: Johana Ožvold.
Tlumočeno: čeština, běloruština
 [ Ambasáda nezávislé běloruské kultury, Svět knihy

RychTA ATelieR – sMAll ATelieR
Belarusian	Women	–	Does	Belarusian	Revolution	
Have	a	Female	Face?
The men are in prison and the women have to go 
into politics – this is the story of today’s Belarus. 
On women, politics, literature, and frying pork chops 
with the leading ladies of Belarusian literature. Mod-
erator: Johana Ožvold.
Interpreted: Czech, Belarusian

15.00

ATeliéR RychTA – MAlý ATeliéR 0
Autorské	čtení	běloruských	autorů
Účinkují: Andrej Chadanovič, Ihar Babkov, Uladzimir 
Arlov. Moderuje: Klára Feyberková.
Tlumočeno: čeština, běloruština
 [ Ambasáda nezávislé běloruské kultury, Svět knihy

RychTA ATelieR – sMAll ATelieR
Authors’	reading	of	Belarusian	male	writers
Andrey Chadanovich, Ihar Babkov, Uladzimir Arlov. 
Moderator: Klára Feyberková.
Interpreted: Czech, Belarusian

16.00

ATeliéR RychTA – MAlý ATeliéR 0
Autorské	čtení	běloruských	autorů
Účinkují: Taňa Skarynkina, Eva Vežnavec, Anka Upa-
la. Moderuje: Eva Klíčová.
Tlumočeno: čeština, běloruština
 [ Ambasáda nezávislé běloruské kultury, Svět knihy

RychTA ATelieR – sMAll ATelieR
Authors’	reading	of	Belarusian	female	writers
Tanya Skarynkina, Eva Veznavec, Anka Upala. Mod-
erator: Eva Klíčová.
Interpreted: Czech, Belarusian

20.00

NÁdRAží BuBNy – PAMÁTNíK TichA,  

BuBeNsKÁ 177/8B, PRAhA 7 0
Opening	party	–	Noc	poezie	a	hudby
Večer hudby a poezie, na kterém se představí hvězdy 
běloruské poezie, to vše proložené soudobou bělo-
ruskou hudbou. Dobrá zábava zaručena. Hraje: Raz-
bitaje serca pacana.
Tlumočeno: čeština, běloruština
 [ Ambasáda nezávislé běloruské kultury, Svět knihy

BuBNy RAilwAy sTATiON – MeMORiAl Of sileNce 
BuBeNsKÁ 177/8B, PRAhA 7

Opening	Party	–	Night	of	Poetry	and	Music
An evening of music and poetry, introducing the 
stars of Belarusian poetry, interspersed with con-
temporary Belarusian music. Good time guaranteed. 
Playing: Razbitaje serca pacana.
Interpreted: Czech, Belarusian

25.	9.	sobota
10.00

ATeliéR RychTA – MAlý ATeliéR 0
Autorské	čtení	běloruských	autorů
Účinkují: Sabina Brilo, Dmitrij Strocev, Max Ščur. Mo-
deruje: Petr Vizina.
Tlumočeno: čeština, běloruština
 [ Ambasáda nezávislé běloruské kultury, Svět knihy

RychTA ATelieR – sMAll ATelieR
Authors’	reading	of	Belarusian	writers
Sabina Brilo, Dmitry Strocev, Max Shchur. Modera-
tor: Petr Vizina.
Interpreted: Czech, Belarusian

15.00

VelKý sÁl – sTředNí hAlA 20
Jazyk	a	literatura
Běloruská literatura má dva jazyky: běloruštinu 
a ruštinu. Jaká je to symbióza a jak moc jazyk for-
muje postavení autora ve společnosti i literárním 
kontextu. Lze si jazyk pro tvorbu vybrat? Moderuje: 
Kateřina Tučková.
Tlumočeno: čeština, běloruština
 [ Ambasáda nezávislé běloruské kultury, Svět knihy

lARGe TheATRe – ceNTRAl hAll
Language	and	literature
Belarusian literature has two languages: Belarusian 
and Russian. What is the symbiosis and to what ex-
tent does language shape the position of the author 
both within society and in the literary context? Can 
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you choose a language for the purpose of creating? 
Moderator: Kateřina Tučková.
Interpreted: Czech, Belarusian

18.00

ATeliéR RychTA – ATeliéR eVROPA 0
Jak	informovat	o	pravdě?
Nezávislá média v Bělorusku takřka přestala existo-
vat. Je třeba se spoléhat na zprávy zpoza hranic. Jak 
to funguje, jak se k běloruským občanům dostává 
objektivní zpravodajství, ale také jeho reflexe, ko-
mentáře.
Tlumočeno: čeština, běloruština
 [ Ambasáda nezávislé běloruské kultury, Svět knihy

RychTA ATelieR – ATelieR euROPA
How	to	Inform	about	the	Truth?
Independent media in Belarus have all but ceased 
to exist. It’s necessary to depend on the news from 
abroad. How does this work, how do Belarusian 
citizens receive objective news, as well as its reflec-
tions and commentaries.
Interpreted: Czech, Belarusian

20.30

diVAdlO NA zÁBRAdlí, ANeNsKé NÁMĚsTí 5, PRAhA 1 0
Běloruská	poezie
Hvězdy současné běloruské poezie se představí bě-
hem jednoho večera v pražském Divadle Na zábradlí. 
Účinkují: Kryscina Banduryna, Sabina Brilo, Uladzi-
mir Arlov, Andrej Chadanovič.
Tlumočeno: čeština, běloruština
 [ Ambasáda nezávislé běloruské kultury, Svět knihy

diVAdlO NA zÁBRAdlí, ANeNsKé NÁMĚsTí 5, PRAhA 1
Belarusian	Poetry
The stars of contemporary Belarusian poetry will in-
troduce themselves during one evening in the Prague 
theatre, Divadlo Na zábradlí. Kryscina Banduryna, 
Sabina Brilo, Uladzimir Arlov, Andrey Chadanovich.
Interpreted: Czech, Belarusian

26.	9.	neděle
12.00

ATeliéR RychTA – MAlý ATeliéR 0
Autorské	čtení	běloruských	autorů
Účinkují: Tacjana Ňadbaj, Sjarhej Prylucki, Ilja Sin.
Tlumočeno: čeština, běloruština
 [ Ambasáda nezávislé běloruské kultury, Svět knihy

RychTA ATelieR – sMAll ATelieR
Authors’	reading	of	Belarusian	writers
Taciana Niadbaj, Siarhiej Prylucki, Illya Sin.
Interpreted: Czech, Belarusian

13.00

ATeliéR RychTA – ATeliéR eVROPA 0
Vysílá	Svobodná	Evropa
Debata s novináři běloruského vysílání Rádia Svo-
bodná Evropa/Rádio Svoboda, které vysílá z Prahy. 
Tlumočeno: čeština, běloruština
 [ Ambasáda nezávislé běloruské kultury, Svět knihy

RychTA ATelieR – ATelieR euROPA
Broadcast	by	Free	Europe
Debate with journalists of the Belarusian broadcast 
of Radio Free Europe/Radio Liberty, which broad-
casts from Prague.
Interpreted: Czech, Belarusian

15.00

s104 – sTředNí hAlA 90
Oficiální	ukončení	„Zaostřeno	na	Bělorusko“	
na Světě	knihy
Slavnostní ukončení expozice Ambasády nezávislé 
běloruské kultury, která na Světě knihy reprezento-
vala současnou běloruskou literaturu.
Tlumočeno: čeština, běloruština
 [ Ambasáda nezávislé běloruské kultury, Svět knihy

s104 – ceNTRAl hAll
The	Official	Closing	of	Visegrad	Focus:	
Belarus at	the	Book	World
The closing ceremony of the exposition of the Em-
bassy of Independent Belarusian Culture, which rep-
resented contemporary Belarusian literature at the 
Book World.
Interpreted: Czech, Belarusian


